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O6'BEeKT McCIeOBaHUS - CJIeHTOBble
BblIPpa>X€HUA AHTJIUMCKOTO SI3bIKa.

[IpeagMeT MccefOBaHMUS - MICIIONIb30BaHMe CJIEHTOBBIX
Bblpa)XeHUY B KHUTAX ¥ pa3sTOBOPHOM pPeyuMn.

Llenb:
[TOBbICUTb MHTEPEC 06YyYatoLLUXCA MOEN LKOSbI K

U3y4YeHUIO aHTTMIACKOro A3blKa Yepes ynotpebneHue cneHra

B peyu.
3agaum:

> 3y4nTb NOHATUE "CNEHr’;

» PaccMmoTpeTb BUAbl CNEHra;

. MpouunTaTb KHUTY «Haa NnponacTbio BO PXXWU» Ha aHMMUMACKOM A3bIKE,

. BbIABUTb CNEHroBble BblpaXXeHUA B PeYU repoes,

., BbIABUTb QYHKLUWU CNEHTU3MOB;

. MNMpoBecTun onpoc cpeau obyyaroumxcsa 9 knaccos MBEOY bessoagHuHckon CLL;

., CpenaTb BbIBOA;



YTto TaKoe "cnenr'?

e CNneHr -370 NeKcukKa (cnosa, dpasbl U
NUHIBUCTUYECKME 0OblYan)
HedpOopManbHOIo PErmcTpa, UKyda
pPacnpoCcTpaHeHHasa B Pa3roBOPHOM

peyun, Ho n3beraemaqa B oduLMaNbHOM
MUCbMEeHHOW POPME.

C 08edok
HaPAPMUA.



MonoaeXHbiIu;

[TpodeccroHanbHBbIN;

KoMNbHTEPHBIN;

CBsi3aHHbIN ¢ X000M;

OcHoBHble BUAbl C/eHra:




CneHr B npoussefieHnu [IXxepoma [lapnga
Canunpgxepa «The catcher in the rye»

3.1. Cnenrosble BbipdeHUA KaK UHAUK3TOP 3MOLUOHAIbHOIO COCTOAHUA.

Td

oug

Jaw.

1ave the damn gloves right in my hand and all, but I'd feel I'd

«...» What [ might do, | might say something very cutting and

snotty, to rile him up — instead of socking him in the jaw"

1t to sock the guy in the jaw or something — break his goddam

The

Catcher

in the Rye

Ax. . Conunn<ep

Hag nponacTwio Bo P



3.2. (newr Kak cneyuduyeckui crunb.

' The
(Catcher
in the Rye

Jx. J1. Conunnxep

Hag nponacrLio o pxu



3.3. (newr Kax CpeACTBO BbipaeHud IMOLUOHA/IbHOCTU repos.

- goner - nponaw,uﬁ HeJ10BEK, NoTepAHHaA BELLb;

. to booze - 3n0ynoTpednATHL anKoronem; /L A

. rotten- HenpuATHbIU, 0TBPATUTE/bHbIU, r3AKUU; The
Catcher

. to snow - 00MaHbIBaTh UNU 000NbLLAT; in the Rye

J. 3 SALNGLR

Sx. J1. Conunpcep

Hag nponacThio BO KK




3.4. (neHr KaK cnocod 3KoHoMuU BpeMeHu.

o «dorm» (nonHocTbio dormitory) - cnanbHbili patiok;
« «Pencey prep» (nonHoctbio preparatory school) -
33KPbITas LKON3-UHTEPHAT ANS Ma/IbYyUKOB U3

The
Catcher

COCTOATE/bHbIX CeMel;

in the Rye
o «bud» (nonHocTbio buddy) - apyr. | EEETE

Ax. [, Conuinxep

Hap nponacTuio Bo pxu



Onpocbl cpeau 9-X Knaccos

e Mcnonb3yeTte N Bbl aHTAULU3MbI » (CneHr 3arpasHyaeT peub unu aenaet
B Pa3roBOpHOM peun? pa3Hoobpa3Hee? Kakoro MHeHUS Bbl
npuaep>xxueaeTechb?

.

—

Het « [Oenaet pasHoobpazHee
« Oa 3arpsasHsaeT
* Mepuogunyecku * 3aTpyaHAIOCb OTBETUTD

Apyroe




JINHrBUCTUYECKUN aHaNn3 YYE€HUKOB

1. Mem (meme) - 100% (15 uen.)

2. Coppwm (sorry) - 90% (13 yen.)

3. Tpew (trash) - 71% (11 uen.)

4. Xaunn (hype) - 67% (10 yen.)

5. PecnekT (respect) - 50% (7 uen.)

6. Arputbca (0T npun. angry) - 41% (6 uen. )

7. Tponnutb (o1 npun. trolling) - 35% (5 uen.)

8. Hawc (nice) - 30% (4 yen.)

9. OHnum (only)- 30% (4 yen.)

10. bynnudr (ot rn. bully) - 22% (3 uen. ).



BbiBoj.

vV B xope pa6oTbl Hag UCCNEAOBATENBCKUM MPOEKTOM Mbl PULLAK K BLIBOAY, UTO
N3yUeHUe C/IEHTOBbIX BbIPa>XeHU 3HaUMMO U aKTyanbHO. Mbl CUMTAEM, UTO BbIABUHYTaA
MHOI runoTesa noaTBep>kaeHa, a npo6nema peweHa. 3HaHUe C/IeHI0BbIX Bblpa>keHU i
aHI IMACKOro A3blKa NOMOraeT yenoBeky 6biTb 601ee NPUOGLEHHbBIM K KyNIbType CTPaHbl, a

TakKe bbITb 60N1ee cNOCOBHLIM K MOHUMAHUKO pa?:I'OBOpHOIZ peudn n seeHunUo ananora c

HOCUTENeEM A3blKAd.
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